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Актуальность работы обусловлена тем, что еще не проводились аналогичные иссле-
дования в области терминологии опухолей органов дыхательной системы. ВОЗ-
классификация опухолей органов дыхательной системы от 2007 г. не полностью охватывает 
терминологию этой области. 

Цель исследования – проведение сравнительного структурного анализа подсистем 
русской и английской  терминологий, обозначающих названия опухолей органов дыхатель-
ной системы, для  установления составляющих их типов терминов в русском и английском 
языках и для решения таких практических задач, как упорядочение и  стандартизация терми-
нов, обозначающих опухоли. 

Задачи и методы. Проклассифицировать отобранные термины, выявить их основные 
структурные модели, определить степень сходства терминов в английском и русском языках 
и выявить наиболее удачные для практического  использования модели терминов. В данном 
исследовании использован метод упорядочения терминологии на основе ее инвентаризации 
и анализа, метод сплошной выборки и сравнительно-сопоставительный метод. 

Результаты и выводы. Из 151 русского онкотермина, обозначающих опухоли орга-
нов дыхательной системы,  93 полилексемных и 58 монолексемных. Процентное соотноше-
ние монолексемных и полилексемных терминов в русском языке составляет 38:62. Полилек-
семные  термины составляют большую часть исследуемых онкотерминов. Процентное соот-
ношение простых и сложнопроизводных терминов составляет 39:61. 23 простых, 35 слож-
ных. Таким образом, в русском языке наиболее распространенными среди монолексемных 
терминов являются сложнопроизводные. Структурный анализ русских поликсемных терми-
нов выявил явное преобладание двухкомпонентных терминов-словосочетаний (68): трехком-
понентных – 15, четырехкомпонентных – 6, пятикомпонентных – 3, шестикомпонентных – 1. 
Из 186 терминологических единиц в английском языке 128 являются полилексемными, а 58 - 
монолексемными. Процентное соотношение монолексемных и полилексемных терминов в 
английском языке составляет 31:69. Изучение монолексемных терминов позволило отметить, 
что в английском языке процентное соотношение простых и сложнопроизводных терминов 
составляет  39:61. Простых 23, сложных 35 Структурный анализ английских полилексемных 
онкотерминов выявил явное преобладание двухкомпонентных терминов-словосочетаний 
(70), трехкомпонентных – 37, четырехкомпонентных – 16, пятикомпонентных – 4.  

Сравнительно-сопоставительный структурный анализ исследуемых терминов англий-
ского и русского языков позволил сделать вывод о наличии значительного сходства в струк-
туре онкотерминов в этих языках при имеющихся незначительных отличиях, при этом тер-
миноэлемент «-oma/-ома» является опорным элементом многочисленных монолексемных 
терминов, поскольку он соотносится с понятием «опухоль», являющимся ключевым в дан-
ной области. 
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